
Instruction for Franz Maximilian von Mansfeld as the Imperial 

envoy to Frederick William, Elector of Brandenburg to Berlin, 13 

July 1667 (concept in ÖStA Wien, HHStA, Reichskanzlei, 

Instruktionen für die kaiserlichen Gesandten, kart. 9 (M-O), nefol.) 

 

Family of the Counts and later Princes of Mansfeld belonged to the original Imperial nobility, 

and only eventually also acquired possessions in the Bohemian lands. The family was brought 

to Bohemia by the Grand Master of the Horse (Obriststallmeister) and convert Bruno von 

Mansfeld (1576-1644), who acquired the Bohemian estate of Dobříš in 1630. The members of 

the Mansfeld family continued to own estates in Saxony and Italy.1 

In the second half of the 17th century, two members of this noble family served the 

Habsburgs on diplomatic missions. They were Bruno’s sons Maximilian Franz (1639-1692) 

and his younger brother Heinrich Franz (1640-1715). Both were later awarded the Order of 

the Golden Fleece; younger of the brothers became more renowned in the courtly society, 

when after some minor missions for the throne and later a diplomatic career in Paris (1680-

1682) and Madrid (1683-1690) he not only became the Prince of Fondi, but also held one of 

the highest courtly functions, serving as the Grand Marshal (Obristmarschall) of the Court of 

Leopold I (1694-1701). After a short and extremely controversial career as President of the 

Court Council of War (Hofkriegsrat; 1701-1703) he was transferred by Leopold I to the 

function of High Chamberlain (Obristkämmerer; 1703-1705). Heinrich Franz was also 

famous as the contractor of one of the first lavish summer palaces which sprung up in the 

suburbs of Vienna after the Ottoman siege; he later sold the palace to the Princes of 

Schwarzenberg.2 

We do not know quite as much about his older brother Maximilian Franz, although he 

reportedly later served the Empress as her Obristhofmeister (Master of Court).3 Similarly to 

other noblemen from respectable families he started as the Emperor’s chamberlain, shortly 

                                                            
1 Ottoʼs encyclopedia yields no information about Bruno or his sons. Bruno’s basic biographical data are 
available in Allgemeine Deutsche Biographie 20, 1884, pp. 221-222. The acquisition of the Dobříš estate is 
documented in August SEDLÁČEK, Hrady, zámky a tvrze Království českého, Díl 6 [=Castles, Palaces and 
Fortresses of the Kingdom of Bohemia, part 6], Praha 1889, pp. 105-106. 
2 Johann Heinrich ZEDLER, Grosses vollständiges Universal-Lexicon aller Wissenschafften und Künste, Bd. 19, 
Leipzig – Halle 1739, sl. 1074; K. MÜLLER, Das kaiserliche Gesandtschaftswesen, especially p. 202 or Vít 
VLNAS, Princ Evžen Savojský. Život a sláva barokního válečníka [=Prince Eugene of Savoy. Life and Glory of 
a Baroque Warrior], Praha – Litomyšl 2001, especially pp. 139 a 160. 
3 J. H. ZEDLER, Grosses vollständiges Universal-Lexicon, Band 19, sl. 1072. 



also becoming a member of the Aulic Council (Reichshofrat). This enabled the Vice-

Chancellors to entrust him with diplomatic missions within the Holy Roman Empire. Apart 

from a summer visit to the Prince-elector of Saxony in Dresden in 1672, he also made a short 

journey to Berlin in the summer of 1667.4 

This mission was provoked by a death in the family of Frederick William, the 

Margrave of Brandenburg, whose spouse Louise Henriette (daughter of the Prince of Orange) 

died on June 18. Condolences between friendly dynasties were usually not entrusted to 

regular ambassadors; it was customary to send an extra envoy. In this case the Brandenburg 

party implied (as the Emperor’s plenipotentiary Johann Goess informed from Berlin) that a 

condolence letter by post would be satisfactory, but Emperor Leopold I assessed the situation 

differently. He decided to follow the standard procedure and entrust the mission to one of his 

chamberlains – Count Mansfeld. 

The Imperial Chancellery (Reichskanzlei) issued Mansfeld the instruction edited here. 

Its text was not long, in accordance with the uncomplicated nature of the mission. Mansfeld 

was to set out to Berlin immediately and ask for an audience with the Elector. Strangely, the 

ceremonial aspect of the reception is not discussed at all in the instruction, and its larger part 

is concerned with what the ambassador should say to Frederick William during the audience 

and in what precise way he should pass the Emperor’s condolences. No other tasks were 

assigned to Mansfeld and the instruction only states that after the condolence audience he 

should not interfere in any way with the responsibilities of the Imperial delegate Baron Goess, 

but return home immediately. The Count apparently obeyed these instructions, because he left 

Berlin already on August 6.5 

 

Leopoldt x. 

Instruction auf den (titl.) wohlgebornen unsern und deß reichs lieben getreuen Franz 

Maximilian grauen von Manßfeldt und edlen herren zu Heldrungen, unsern cammerern und 

reichshoffrath x, was in unserm nahmen und an unserer statt er bey dem durchleüchtigen 

hochgebornen Fridrich Wilhelmen, churfürsten zu Brandenburg, unserm lieben oheim,6 bey 

ablegung der condolentz wegen iüngst ervolgten tödtlichen hintritts Ihrer Liebden gemahlin 

anzubringen und zu verrichten hat. 

                                                            
4 Both Mansfeldʼs journeys are captured in L. BITTNER – L. GROSS (Hg.), Repertorium, pp. 128 and 162. 
5 Ibidem, p. 128. 
6 Frederick William, the Margrave of Brandenburg (1620-1688). 



Jetzermeldtem unserm cammerer und reichshoffrath wirdt vorhin bereits wissendt 

sein, wie er auch auß hiebeyligender copia sub A deß churfürsten zu Brandeburg Liebden an 

unß underm dato den 20. Junij nechsthin gethanen schreiben mit mehrerm zuersehen hat, 

welcher gestalt dem Allmächtigen gefallen dero freundlich geliebte gemahlin unsere auch 

liebe muhm Louisin churfürstin zu Brandenburg7 den 18. Junij iüngsthin von dieser weldt 

abzufordern. Ob nun wohl unß zugleich unser daselbst residirender reichshoffrath der baron 

von Goeß,8 wie auß beykommendem extract schreiben sub B zusehen, berichtet, daß in deme 

sich deß churfürsten Liebden darauf eine zeitlang retirat zuhalten und schlossen, er die 

condolentz in unserm nahmen durch den baron von Schwerin bey deroselben ablegen lassen; 

wir auch bereits am 1. dieß vorgedachtens seinen Liebden notification schreiben wie sub C 

beantwortet und dan vorermeldter von Goeß in einem anderen schreiben auch vom 1. dieß 

(wie auß dem extract sub D zuersehen) meldung thut, daß wie das churfürst. notification 

schreiben an unß nur auf der post fortgeschickt worden, alßo und so viel er zwar abnehmen 

könne, man aldort unsern condolentz gleichfals nur durch schreiben erwarte: so hat unß 

iedoch unsern zu Ihrer Liebden tragende freundt. oheimbliche sonderbahre affection noch 

ferner dahin vonögt, daß wir dero über diesem ihrem so schmertzhafften verlust durch einen 

von unserer cammer auß extraordinari abgefertigten (worzu unß sein deß graffen von 

Manßfeldt persohn gnädigst gefallig) condoliren zulassen endschlossen. 

Und wirdt diesem nach er graff von Manßfeldt sich alßobaldt von hinnen zuerheben 

und auf den weeg zu obgedachten churfürstlichen brandeburgischen hoff zu begeben haben, 

allwo er nach erlangter audienz bey Ihr Liebden neben übergebung unsers beiverwarten 

original credential und vermeldung unsers freundtlich oheimblichen wohlgeneigten willen 

und alles gutes seinen vortrag also anstellen, daß ob schon wir Ihrer Liebden unser ab dem 

iüngst ervolgten todlichen hintritt der freundlich geliebten gemahlin unserer auch lieben 

muhmb der (titl.) Louisen margraffin und churfürstin zu Brandeburg Liebden tragendes 

innigliche bedauren und mitleiden sowohl in unserm antwortschreiben auf dero unß gethane 

notification, alß auch vorhin schon und zwar gleich nach ervolgten solchen bedrübten fall 

durch unsern bey Ihro residirenden reichshoffrath den freyherrn von Goeß gnugsamb 

zuverspüren gegeben, wir dannoch in sonderbahrer betrachtung, wie tieff diese 

schmertzhaffte trennung Ihrer Liebden zu hertz greiff sein wirdt, auß aufrichtiger gegen 

derselbe tragender affection nicht underlassen können, Ihne graffen von Manßfeldt 

                                                            
7 Louise Henriette von Orange (1627-1667). 
8 Johann Baron von Goess, imperial envoyé to Brandenburg (1665-1671). Cf. L. BITTNER – L. GROSS (Hg.), 
Repertorium, s. 127. 



absonderlich zu deroselben abzuschicken, umb dero noch ferner unser so wohl ab diesem 

unfall mit Ihro tragendes hertzliche mitleiden zu contestiren, alß auch sie in diesem ihrem 

hertzenleidt in unserm nahmen bestmöglichst zu trösten: allermassen dan gleich wie der 

verlust an dieser Ihrer mit so vielen und ahnsehnlichen fürstlichen tugenden begabten 

gemahlin und unserer freundlich geliebten mumben Liebden unß über alle massen berühret, 

wir iedoch aber dabey unß christlich erinnern, daß in allen menschlichen fällen man iederzeit 

sich dem unwandlbahren willen und unerforschlichen schikungen deß Allmächtigen, bevorab 

in unwiederbringlichen zuständen zu underwerffen hat; alßo wir auch zu Ihrer Liebden 

angebohrnen magnanimitet tröstlich versehen thuen, daß sie sich hierinfals (wie sie in 

vorgedachtem ihren an unß gethanen notification schreiben rühmlich melden) zur christlichen 

gedult in diesen so schmertzlichen unfall schicken, alles dessen göttlicher providentz 

großmütig anheim stellen und seine vatterliche erqwickung zuversichtlich erwarten werden. 

Wie wir dan von hertzen wünschen, daß seine gottliche allmacht seine Liebden mit 

anderweiten benediction und hertzens vergnügung segnen wolle. 

Im übrigen gleich wie über dieser seiner abschickung mehrgedachter graff von 

Manßfeldt mit unseren bey vorgedachten churfürstlichen hoff residirenden reichshoffrath dem 

baron von Goeß vertraulich zu conferirn hat, alßo hatt derselbe sich in ainige andere negotia 

nicht einzulasßen und alßdan nach geziemendt genohmenen abschiedt seinen ruckweeg zu 

unß zu nehmen. Daran vollbringt offternandter unser cammerer und reichshoffrath unsern 

gnädigsten willen und meinung, dessen vleiß und bemühung wir auch mit kayserlichen 

gnaden (damit wir ihme ohne das wohl gewogen seindt) anderwertig zu erkennen genaigt 

sein. 

 

Wien den 13. Julij 1667 

 

Jiří Kubeš 

 


